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1. Nu fyrir pvi at madrinn sé skynsamligum anda
skryddr ok pryddr, p4 skilr hann ok greinir alla® luti
gjorr ok gloggra en onnur kykvendi: P4 neyti ok
nj6ti pess lans med gudi. Hjarta manns kennir alls,
ok vid hjartad liggr bedi barki ok vélendi, ok and-
bldsnar @dar renna par upp ok retast, bxdi per adar,

er bera vind eda bléstr, bl6d eda 1j6d®; ok & annan
veg horfa par svd, at per matast vid tinguretr,

1) Tractatus secundus eo memorabilis est, quod secundum
correctionem Raskii literam 8 in elphabetum islandicum primus
introduxil. Suntvero tres consonantes, b, v, 8, ex alphabeto
Anglosaxonico in alphabetum adoptatem, docente Raskio (Lestrar=
kver, p. 49; Dansk Retskrivningslere, p. 84 ; Samlede Afhandl.
1, 149). Hinc, quum primum tractatum ad annos 1150 - 60
retulerim , non audeo tractatum secundum inferius deprimere
quam ad ennum 1200. Raskius, Edda Sn. p. 288 not. hunc
tractatum e tractatu primo glish'n:cil his verbis: hac scriptiun-
cula ab alio auctore composita esse videtur, quum priori non-
nullis locis repugnet, v. c. delilere c, neque minutias tantopere
sectetur. In Cod. vero Worm. tractatus primus ef secundus,
interjecto vacuo spatio, sex linearum capaci, dirimuntur, in
qua lacuna scriptum est manu ut videtur Johannis Olavii
Grunnavicensis: ad pvi sem mi kemr sypist annar avcron:
1. stkum nidrlagsins & fyrirfarandi pacinv; 2. hann hefir skipad
milstdfum eins og hinn fyrri, p6 med ferri ordum, sem veri
petta hins eritome, ok aukit pé ymsu vid, ok haft sdruvisi deilingu
stafréfsine ; 3. nefnir 8druvisi hlutina en hinn; pessi avcror synist
ad vera Olafr Hvitaskald. Que adnotatio, cui nonnulla oppont
possent, iraclatum secundum et tertium confundit, utrumque
referens ad Olavum Albipoétam. Joh. Olavius Grunnavicencis
Prefationem, tractatum primum et secundum eidem auctori
tribuit, ila ut t{ractatum secundum pro iteratione precedentis
argumenti habeat. Sed si vel sola spectes nomina rerum ad
Gremmaticam pertinentium, auctores primi et secundi tractatiis
@ tertio, secundus a primo, discedunt; v.c. secundus, primum
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1. Igitur, quum homo animo rationali sit preditus
et ornatus, omnes res perfectius et distinctius, quam
cetera animalia , intelligit et discernit; quo munere,
deo juvante, utatur et fruatur., Cor hominis omnia
sentit, cordique adjacent et guttur et gula, ibique ven®
spiritu inflatz oriuntur et radices agunt, tam ven®, qua
ventum sive [latum ferunt, quam quz sanguinem vel
sonum, qua in aliam partem sic vergunt, ut ad radices
lingue inter se occurrant, quod cuique opus est adpor-

verbo tenus secutus, ;wmen, figuram et potestatem litere vocat
nafn, likneski, jartein, tertius nafn, figirn, veldi edr matt;
primus et tertius vocales raddarstafi (literas vocis), secundus
hljodstafi (literas soni), consonantes primus et tertius sam-
hljédendr, secundus malstafi (literas sermonis) appellat; apud
primi tractatus auctorem malstafir literas in genere significat,
apud secundi tractatus auctorem consonantes, quee vocalem et
precedere et consequi possunt; apud illum hofudstafir sunt
omnes litere iniliales, majuscule, apud hunc tantum quatuor
dlle consonantes, qua nonnisi in principio vocum occurrere
possunt. Celerum hic tractatus primo tractatui multum cedit
ef subtilitate argumenti et ordine sententiarum ; nam sonorum
sermonisque descriptio et dispositio literarum vitio nimiw
affectationis non caret, v. c. distinctio hljodstafir, raddarstafir,
malstafir, ex hljod, rodd, mdl. Verum videtur auctor ignotus
duos commentarios ad manum habuisse, alterum exoticum ,
qui literas cum molis et insirumentis musicis comparavit,
multis argutiis de somorum speciebus ef sermonis qualitate
plenum , alterum islandicum, nempe tractatum primum, ex
quo particulam de Titulis et dispositione Consonantium partim
verbo tenus excerpsit. Quorum neutrum ila conjungere aut in
usum convertere potuit, ut inde aliquid simplex et unum sibi-
que constans prodiret. — ?) allra, W. — %) Confer Isidori
Hispalensis Originum libr. 11. ¢. 1: "Hujus (9: cordis) due
arteric sunt, de quibus sinisira plus sanguinis habet, dextra
plus spiritus”.
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med pvi hver! er parf; renn ok rédd upp fyrir hverju
ordi. parf ok med ordi hverju prjar pessar greinir:
minni ok vit ok skilning ; minni at muna orda atkveedi,
vit at hugsa hvat hann vill mela, skilning til pess
hvat i byr ordunum.

2%, Na hafa pessir lutir hlj6d, sumir rodd ok
sumir mél, sem sagt var®. Sa er ein grein hlj6ds, er
pytr vedr eda votn, edr sjér, edr grjot edr bjorg eda
jord hrynr; betta hljod heitir gnyr eda prymr, dynr eda
dunur; sva pat hlj6d, er malmr metist, eda manna pyss;
pat heitir ok gnyr, glymr eda hlymr; svA bat, er vidir
brotna eda gnesta, pat heitir brak edr brestir ; petta
eru vitlaus hlj6d; en hér umfram er pat hljod, er stafi
eina skortir til mals: pat heitir saungr, pat eru horpur
eda onnur songferi.  Onour hljoédsgrein er sd, er fuglar
edr dyr edr sekvikendi hafa, pat heitir rodd; heita per
raddir & marga lund: fuglar syngja eda gjalla edr klaka,
ok p6 med ymsum héttum; dyra rodd er greind med
morgum nofoum, ok kunnu menn skyn hvat pikkjast
benda i sinum latum sumum; sxkvikendi blasa eda gjalla.
Allar pessar raddir eru mjok skynlausar, svA at flestr
luti manna viti. Pridja hlj6dsgrein er miklu merkiligust,
er menn hafa, pat er hlj6d ok rodd ok mal. Malid gjorist
af blestrinum ok tingubragdinu ok skipan varranna.

) hverr, w. — *) Hec, que sequuntur, U quasi intro-
ductionem clavi metrice Snorrii premisit cum rubro : her segir af
setningo hatta lyckilsins, qua omnia suo loco dabimus, et propterea
lectiones hujus codicis dissimiles hic afferre supersedemus. —
¥) Neque hoc in prasenti traclatu, qualis in Cod. Worm. et Upsal.
reperitur, precessit, et initium prime paragraphi huyjus tractatus
indicare videiur, aliquid quod nunc desideratur precessisse.
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tantes , voce cum quoque verbo cooriente. Quodque
verbum hac tria postulat : memoriam, sensum, intel-
lectum ; memoriam, ad tenendam verborum pronuntia-
tionem ; sensum, ad ea que loqui velis cogitanda ;
intellectum , ad vim verborum percipiendam.

2. He igitur res sonum habent, aliz quidem
vocem, ali sermonem , ut dictum est. Una species
soni est, quum fremit tempestas vel aqua vel mare, aut
quum saxa vel rupes vel terra ruunt, qui sonus vocatur
gnyr sive prymr, dynr sive dunur. Item sonus
collidentium metallorum aut strepentium hominum, qui
sonus vocatur et gnyr, glymr sive hlymr ; item
sonus fractarum aut dissilientium arborum, qui sonus
dicitur brak (crepitus) aut brestir (fragores): qui
soni sunt ratione carentes, Sed preter hos sonus est,
cui liter® sol® ad sermonem desunt; hic cantus vocatur,
qualis est cithararum et aliorum instrumentorum musi-
corum. Alia soni species est, qua predite sunt aves
aut animalia terrestria vel marina, qu® soni species vox
dicitur. Quibus vocibus varia nomina sunt: aves canunt
vel clangunt vel queruntur, et quidem diversis modis.
Vox animalium multis nominibus distinguitur , quorum
nonnulle voces quid significare videantur, homines in-
telligunt. Animalia marina strident aut clangunt ; que
omnes voces, ut captus est plurimorum hominum, sensu
fere cass® sunt. Tertia soni species, qua homines pra-
diti sunt, multo est significantissima, qua constat sono,
voce, sermone. Sermo fit ex spiritu, vibratione lingue
et positione labiorum. Si quis magnam oris facundiam
adsequitur, ad eam rem opus est: intellectu, copia
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Ef madr getr mikla mélsnild, pa parf partil® vit ok
ordferi ok fyriretlun ek alhaegt tingubragd. Ef tenn
eru skordottar, ok missir tanngardar, pat Iytir malit;
svd ok ef tingan er of mikil, p4 er malid blest; nu
er hon oflitil, b4 er s holgbmr. Pat kann ok spilla
mali manns, ef varrar eru eigi heilar.

3. Mudrinn er leikvollr ordanna, en tingan styrid;
& beim leikvelli eru reistir peir stafir, er allt mal gjora,
[ok fimm hringar eru um pé stafi slegnir, edr settir
i malshetti®. 1 fyrsta hring eru fiorir stafir, er heita
hofudstafir, P& ma til einskis annars nyta, en vera
upphaf ok fyrir 83rum stofum: P, v®, h, q. [ 68rum
hring eru stafir t6lf, beir heita mélsstafir, hverr peirra
ma vera bzdi fyrir ok eptir i ordinu, ok gjérir o6
eingi peirra mél af sjilfum sér: b, d, f, g, k, I,
m, n, p, r, s, t, nofn peirra eru eptir hlj6d peirra®.
i Pridja hring eru tolf stafir, er hljédstafir heita; pessi
er grein beirra, fyrst heita stafir, ok skal svA rita%:
a, e,i, 0, u,y. Onnur er peirra grein si, at
peir heita limingar®, ok skal p4 sva rita: &, &, @7,
pessir prir stafir eru hvarr tveir hlj6dstafir samanlimdir,

1) prent, add. W, sed omitiendum esse videtur, quum mox
quatuor momenta adferantur. — 2) verba textus islandici non
perspicua sunt; settiv i malshetti, non ad proximum hringar, sed
ad remotius stafir incertus retuli. Respici puto utrumque schema
alphabeticum, quod exhibet Cod. Upsal., quorum alterum re-
proesentat dispositionem literarum, alterum rationem forman-
darum syllabarum, que h.l. milshzttir, moduli, formule ser-
monis dicuntur. Sed U, quee a [sunt omitlens, eorum loco habet:
"quarum nunc has, nunc illas sermo arripit, quemadmodum
nervi cithare (sonos edunt), aut impulsi radii symphonie
(sonos excitant)”. — *) y pro v (anglosaxonico) dedit W. —
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verborum , consilio et facili lingu® volubilitate. Si
dentes sunt fracti et rari, linguaque in septo den-
tium frustratur, hoc sermonem vitiat, item si lingua
magna est, blesa fit; si cui nimis parva, is de nare
loquitur. Possunt et labia non integra vitium sermoni
adferre.

3. Verborum campus est os, gubernaculum lingua.
In eo campo erecte sunt literz, qua omnem sermonem
faciunt, quinque circulis circumdate aut in modos ser-
monis incluse. In primo circulo sunt quatuor litere,
que dicuntur capitales, qua nullum usum prestant, nisi
ut sint initiales et pracedant alias’literas: p, v, A, gq.
In secundo circulo sunt duodecim litere, qua sermoNis
(mdls-stafir) dicuntur; quarum queque quum tam
antecedere quam consequi in vocabulo possit, nulla
tamen earum per se sonum reddere potest: b, d, f, g,
k, 1, m, n, p, r, s, t; harum sonum (potestatem)
nomina sequuntur. In tertio circulo sunt duodecim
litere, que sont (vocales) dicuntur. Harum distinctio
talis est: primo dicuntur litere (i. e. vocales simplices),
que sic scribend® sunt: a, e, 7, 0, u, y. Altera
earum distinctio est, quod dicuntur coNeLuTINATZ,
que sic scribende sunt: @, @, @. Qua tres litere
constant binis vocalibus suo quibusque loco conglutinatis,

4) v.c. b-ch elc., vide circulum secundum schematis, in codice
Upsalensi servati. Sed auctor sibi in hac re non constat, aliom-
que infra theistit viam, tractatum primum secutus. — °) heita,
appelland®, W. — ®) vocales conjunctm vel biformatm. — ) quum
® ef o infre in hac § exprimatur per ¢, 0, 10 w respondet v 8
fractatus primi, pro quo etiam in codd. mscr, interdum usur-
patur, vide Fms. Vol. 10. pref. p. x11.
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pvi at pessi stafr hverr hefir hvern lut af hlj6di hinna,
er hann er af gjorr.  En Dridja grein er si, er peir stafir
hafa, er heita lausaklofar, ok skal sv rita: ey ok ei;
pessir tveir stafir eru ritadir ubreyttir i hvirum stad,
ok gjorr einn af, pvi at hann tekr hlj6d peirra beggja,
en! fyrir ritshittar sakir er 4 thegt saman at binda.
Toifti stafr er skiptingr: pat er réttr® hljédstafr, ef
malstafr er fyrir honum ok eptir { samstofun, en ef
hlj6dstafr er nestr eptir hann, P4 skiptist hann i mél-
staf, ok gjorast pa af honum mérg full ord, svd sem
jd edr jord eda jor; onnur skipting er pat, er
hann er lausaklofi, svd sem &3r var ritad : Pa er svA,
ef malstafr stendr fyrir honum ok hljédstafr eptir, sva
sem bjor edr bjorn edr bjorg. 4, i, 6, y: Pessir
gjora einir saman morg ord full, en skamt mél gjora
peir sjilfir.  Ef & gjorir heilt ord, pa mezt pad
svd sem Pu nefnir yfir®; o edr #, pat skiptir um
ordum, svd sem er satt eda usatt. Menn kalla g
einn vid*; e, Pat er veinon; kallad er ok ey eda
i Pat er aldregi prytr. HIj6dstafir hafa tvenna grein,
P4 er optlega skiptast ordin med, at peir sé styttir®
eda dregnir; er pvi betr dregit yfir pann stal, er
seint skal at kveda, svd sem hér er: 74 pvi dri er Are
var feddr”, [ok "ér ertud® hann®, pat er i minu minni”.

Y ok, W. — ?) ®ion, W. — %) i addere videtur W, quod
ex conjectura supplevit Raskius: i, pat er fyrir innan; U legit:
en i peir sem (eru?) fyri innan. — %) edr boga , aut arcum,
add. Edde Worm. sec. J. Olavium Grunnavicensem, sed in codice
W hec non inveniuntur. — %) stvddir, W, — ) erfovd, var.
lect. in Edda Worm. Olavii Grunnavic. — ™) a [om. U.
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nam harum literarum singul® aliquam partem habent
soni earum, ex quibus constant. Tertia distinctio est
literarum, qua dicuntur prssuncrz (i. e. diphthongi),
que sic scribende sunt: ey et e; ha duz vocales
in utroque loco immutate scribuntur et in unam coale-
scunt, que sonum harum utriusque participat; sed
scribendi ratio (forma harum literarum) impedit, quo
minus una copulari facile possint. Duodecima litera
est variaBiL1s : hac regularis vocalis est, si consonans
eam in (eadem) syllaba antecedat et consequatur;
sin vero vocalis eam proxime consequatur, in con-
sonantem mutata, multa plena verba efficit, ut jd
(etiam) aut jord (terra) aut jor (equus). Altera
variatio est, quum in diphthongum, ut antea scriptum
est, transit, quod fit, si consonans eam antecedat,
vocalis vero subsequatur, velut bjdr (cerevisia), aut
bjorn (ursus), aut bjorg (rupes). d, i, 6, §:
ha (vocales) sole per se multa plena verba efficiunt,
ips® vero brevem sonum (quantitatem) habent. Si
@ (in) integrum vocabulum efficit, perinde wstimatur,
ac si nomines yfir (super); ¢ sive % verba (ver-
borum significatum) mutat, ut sunt saf¢ (verum) et
usatt (non verum, falsum); ¢ vocant arborem quan-
dam (ligni quoddam genus); @ est ejulatio (inter-
Jectio dolentis) ; vocatur et ey sive ¢ (semper),
quod nunquam cessat.  Vocales duplicem habent
speciem , qua s@pe vocabula mutantur, quum aut
corripiuntur aut producuntur ; qua re litera (vocalis)
tarde pronuntianda melius virguld supra ducta notatur,
uti hoc loco : "eo anno (dri), quo Arius (‘Ari) natus
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Opt skipta ordaleidingar 6llu méli, hvart hinn sami
hljodstafr er leiddr skjott eda seint. Lofat er pat i
ritshetti [at rita af limingum®* heldr d-lykkju en full
d, ok er A svd: ¢, o. I fjorda hring eru tolf stafir,
svA ritadir: [B, D, F, G*, K, L, M, N,
P, R, S, T; pessir stafir eru settir hverr fyrir
tva jafna sér i ritshetti, Ppviat sum ord endast i sv
fast atkvedi, at eingi malstafr fer einn borid: sva
sem heoll eda fjall, kross eda hross, framm
eda hiramm ; nh parf annadhvart at rita tvd mélstafi
edr penna einn. f fimta hring eru ritadir Peir Prir
stafir, er heita undirstafir: 8, z, x, mé peim vid
engan stal koma, nema beir sé eptir hljodstaf i hverri
samstofun.  Fjordi stafr er c¢, [ pat er rétt® hans
hlj6d, at hann sé i enda samstofu sem adrir undir-
stafir.  Titlar eru hér svA ritadir sem i 68rum rits-
hetti®; hefir titull ekki einkar edli til stafs, heldr er
hann til skyringar rits. SOl heitir Titan, heitir padan
af titulus i latinu, er vér kollum titul, dat er sem
litil s61; Pvi at svA sem sol ljsir heim allan, svd
Iysir titull ord rétt ritin. Ppessir eru fjorir hofudstafir:

Y) a [sic U et Raskius; af hneigingvm, nec plura, W. —
%) a [in margine W manu recentiori addita. — *) a [U sic
habet: ok hava svmir menn pann ritzhatt at .... a (rita?) hann
fyri kg (konvng), [Rask. dedif: at setia ¢ fyrir k — alii: ¢ fyrir
konming], en hitt eina er rétt, efc., i. e., si lectionem Raskii
sequimur: “atque sunt, qui ea scribendi ratione utuntur, ut
¢ pro k ponant, sed is solus ¢jus verus sonus esi”, quibus
verbis respici possit ad traclatus primi § 7 init. — %) U quee
Sequuntur omitlit, sed eorum loco schema quoddam exhibet ad
formationem monosyllabaram, quod suo loco adferendum erit.
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est”, et, "vos (ér) ei parentavistis®, quod accidit (er)
mea memoria”. S@pe pronuntiatio (quantitas) ver-
borum sensum totius sententiz mutat, prouti’eadem
vocalis aut producté aut correpté pronuntiatur. In
scriptione permissum est, vocales conjunctes adhibere,
ut potius semicirculus literee @, quam plenum a, scri-
batur, hac figura, ¢, 0. In quarto circulo sunt duo-
decim liter®, hac figura: B, D, F, G, K, L, M,
N, P, R, S, T. Harum literarum simgule in
scriptione ponuntur loco duarum sibi similium; quaedam
enim vocabula tam expressa pronuntiatione proferuntur,
ut nulla consonans sola possit eam sustinere, v. c. hall
aut fjall, kross aut hross, framm aut hramm;
qua re opus est, aut duas consonantes , aut harum
unam scribere. In quinto circulo scripte sunt tres
litere , que FINALEs vocantur: dJ, %, x, que nulli
liter® possunt adplicari, nisi vocalem cujusque syllabe
consequantur ; quarta litera est ¢, cujus verus sonus
est, ut in fine syllabe, sicut ceterz litere finales,
ponatur.  Titulorum hoc loco eadem figura retinetur,
que in alia scriptura®. Titulus propria quidem natura
indolem literzze non habet, sed scripture perspicuitati
inservit.  Sol dicitur Tiran, unde in latino sermone

a) ertvd) Quoniam significatio irritandi (erfa) non convenire
videbatur h. 1., accepi ertvd (pro erdud, t—4d) secundum dialecticam
varietatem pro erfdud ab erfa, que dialectus hodieque obtinet in
Vestfjordis Islandie. Si Arius, h. l. nominatus, est AriusPolyhistor,
potuit auctor hujus tractatus, qui in vivis fuerit 1200 aut aliquanto
post, exequias ejus memoria tenere. — b) intelliguntur regule ortho~
graphice usu recepte, sive in scriptis islandicis, sive latinis, pro
illorum temporum scribendi ratione; preesertim autem respici puto
regulas orthographicas tractatus primi, cum quo sequentia de Titulis
(abbreviaturis) fere verbo tenus comcordant.
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b, v, h, q; en Dessir eru sex hljédstafir® ébreyttir:
a, e, i, 0, u, y, eru peir ok limdir saman i rits-
hetti: b& eru pessir t6lf saman malstafir dbreyttir :
b,d, f, g, k, I, m, n, p, r, s, t. Pessir eru
undirstafir: (8, ¢, x, z; x, z, g%, deirra® mé
missa i viru méli ef vill: & er samtengdr af ¢ ok s
i latinu; =z, hann er samtengdr af d ok s, ok er
ebreskr ; g er heldr samstéfon en stafr®: eru stafadir
saman e ok ¢ i latinu,

4°.  En fyrir pvi nd, at sumir samhljédendr hafa
sitt likneski ok nafn ok jartein, en sumir hafa hofus-
stafs likneski ok [nafn ok jartein, en sumir hafa hofud-
stafs likneski ok” skipat stofum sumra® { nafni ok aukit
atkvedi badi nafns ok jarteinar®; en sumir halda likneski
sinu, ok er p6 minnkat atkvaedi nafns peirra, ok jartein
si, er peir skulu bera i malinu, skal'® Peirri lik,
er i nafninu verdr: Pa skal ni syna leita beedi likneski
peirra ok svA néfn fyrir ofan ritud, at yfir pat*? megi
ni allt saman lita, er 43r var sundrlauslega um ratt :

. . 12. ; 113, - ..
a, 8; o, 0; [e, e*?; [i, i*?*5 u, a5y, y;

Y) hic etiam y pro v dedit W. — ?) ex emendatione Raskii
pro hifvistafir, W. — 3) ex emendatione Raskii pro: y. —
Y a [cy x, 2, y. g Peirra, W, prave, apparet enim librarium
omisisse 8, 13 z bis scribere neglexisse, et y prave dedisse
pro x; in editione Raskii crevit error, quum vocem ok plenis
literis dederit pro compendio g. — *) fastr, prave, W. —
%) tota hac pericopa ex tractatu primo desumta est verbo tenus
(supra p. 830-32). — ") a [add. ex superioribus, vide
supra p. 30, nam h. l. om. W. — ®) ex U ¢c. correctum; cnn
sumir, prave, W. — 9) sic W. — 1°) add. ex loco tractatus
primi (supre g. 80), nam hic om. W. — ") ex emend. Rask.
pro pm (peim), W. — ™) a [e, ¢, W..-- ') g [om. W,
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mituLus derivatur, quem nos dicimus fiful, quasi
diceres parvum solem : nam quemadmodum sol totum
mundum collustrat, sic titulus recte scriptus vocabula
illustrat. Ha sunt quatuor liter capitales: p, v, &, ¢;
ha vero sex vocales simplices: a, e, %, 0, u, ¥y, que?®
etiam in scriptione conglutinari solent. Porro he sunt
duodecim consonantes invariate: &, d, f, g, k,"l,
m, n, p, r, §, t. He sunt litere finales: d, c,
x, 3. «P z, &, his literis in nostro sermone facile
carere possumus; & compositum est ex ¢ et s in sermone
latino ; ¥, que litera hebraica est, compositum est ex
d et s; & potius syllaba quam litera est, e et £ in ser-
mone latino una syllaba compositis.

4. Quum vero ali® consonantes suam habeant
figuram , nomen et potestatem, aliz majuscularum
figuram, nomen et potestatem, aliee figuram majuscule,
commutatis nominis literis , amplificata et nominis et
potestatis pronuntiatione , ali® figuram suam retineant ,
potestate , quam in sermone habere debeant, cum
nominali potestate @quata: jam et figuras earum et
nomina supra scripta ostendere conabor, ut qu® antea
sigillatim sunt disputata, nunc collecta universe in con-
spectum cadant :

’

a, a; 0, p; e, g5 1, 1; u, U; Y, Y5

a) eru peir ok] nescio an legendum sit, eru prir ok, i. e.
quarum fres, nempe ¢, e, o, qua conjuncte efficiunt @ (ae),
o (a0), ¢ (e0). — b) Sequentia usque ad finem paragraphi con-
veniunt cum tractatus primi § 7 ita, ut minori verborim ambitu.
h. 1. circumscripta sint.
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b, B, ¢, K, d4, D, f, F, g, G,
bé, ebb, che, ecc, dé¢, edd, ef, eff, ge, egg,
g, h, H, I, L, m, M, n, N, p, P,
eng, hé, H4, el, ell, em, emm, en, enn, péd, epp,
r, R, s, 8§, ¢, T, x, [3, z, g, b,
er, err, es, ess, té, ell, ex, ed, zet, et, be,

- 1 r o w 91
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m (o), er, ar, ur, ra, us.
Nua verdr petta alltsaman stafrof kallat.

5. Pessir stafir gjora allt mal, ok hendir malit
ymsa, svd til at jafna sem horpustrengir gjora hljod,
eda eru leystir luklar i simphonie®, eda )4 er organ
gengr upp ok nidr, aptr ok framm um allan gamma?,
pann er med sér hefir nitjdn lukla ok 4tta raddir, ok
ni koma til méts pessir fimm hringar stafanna, er
40r var um rett: kallast ni hvArir vid adra stafrof
ok gammi, ok taka nt hljédstafir par sin hljod , ok

) a [sic fere Raskius dedit; in W non sine confusione ita
exprimitur: eX, et, pe, =, 7, ", ¥, ¥, 9, Z x, X, ¢, &, p-—
*) Instrumentum musicum , quod Symphonia dicitur, sic de-
scribit Isidorus Hispalensis (Orig. Lib. 2. ¢. 21): "Sympuonia
vulgo appellatur lignum cavum, ex uiraque parie pelle extensa,
quam virgulis hinc et inde musici feriunt, fitque in ea, con-
cordia gravis et acuti, svavissimus cantus”. Idem hoc in-
Sirumentum cum tympano comparat eodem capite: "tympanum
est pellis vel corium ligno ex una parte extensum. Est enim
pars media sympuoNIz, in similitudinem cribri. Tympanum autem
dictum, quod medium est, unde el margaritum medium tympanum
dicitur, et ipsum, ut SYMPHONIA, ad virgulam percutitur”. Hec
Isidorus de symphonia sui temporis (sec. 6-7). Sed nostro
Inee pulo intelligi speciem aliguam clavecymbali 8. clavichordii
{klaveer , clavecin); per lyklar (propr. claves, radios verti)
plectra s. pinnas (ut Angl. key), quibus fides clavichordii
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4, B, ¢, K, d, D, f, F, g, G,
be, ebb, che, ecc, dé, edd, ef, eff, ge, egg,
g, h, H, !, L, m; M, n, N, p, P,
eng, ha, Ha, el, ell, em, emm, en, enn, pe, epp,
r, R, 5, 8§, ¢t, T, = 0, =, g, B,
er, err, es, ess, te, ett, ex, ed, zet, et, pe,

- T r o w9
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m (o), er, ar, ur, ra, us.
Qua omnes characteres alphabetum dicuntur.

5. He liter2 omnem sermonem efficiunt, quarum
nunc has, nunc illas arripit sermo, haud secus ac nervi
cithare sonos reddunt, aut quando radii symphoniz im-
pelluntur, aut organum totam scalam musicam , unde-
viginti radios octoque sonos comprehendentem, sursum
deorsum, ultro citro percurrit. Igitur hi quinque circuli
literarum , quorum ante facta mentio, obviam eunt:
jamque alphabetum et scala musica invicem inclamant,
liter® soni sonos , litere vocis vocem, litere sermonis
sermonem arripiunt , congregateque tantam efficiunt

pulsantur et quibus fistul® organi pneumatici aperiuntur et
clauduntur (GQall. claviers, Dan. Tangenter i et Klaveer, i et
Orgel), — %) Sec. ?mo dixerat Isidorus Hispal. (Orig. Lib. 3.
c. 14): "Nisi ab homine memoria teneaniur soni, pereunt,
quia scribi non possunt”; sed circa initium seculi undecimi
Guido Aretinus (ex Aretio, oppido Etruriw), monachus ex
ordine Benedictinorum, scalam musicam invenit, sexque notas
musicas, Ut, Re, Mi, Fa, Sol, La (= ¢, d, e, f, g, 8), qua
hodieque usurpantur, guarum nomina desumia sunt ex primis
syllabis verborum, occurrentibus in tribus primis versibus
hymni in laudem St Johannis: Ut queant laxis Resonare
fibris | Mira gestorum Famuli tuorum, | Solve polluti Labii
reatum.
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raddarstafir rodd, mélstafir mélit, ok samnast til ordanna
svh margra, at ekki er pess melt i heiminum, at eigi
sé pessir stafir til hafdir. Na eru eingi pau leti
eda hlj6d eda raddir, at eigi muni pat allt finnast i
gammanum. Nu tekr svA fremi mikit um gjorast, er
ordin hefjast upp ok hljémrinn vex ok raddirnar glymja 4,
nefnist ok svd fremi songr, er petta hefir allt til, ok
nd pyss sjé flokkr framm 4 leikvollinn, ok 6llummegin
at styrinu, pvi er tingan heitir, ok heita nd 4 hana
til mélsins ok ordanna ok songsins, at hon kvedi pat
allt upp, ok hon gjorir svA ok hneigir sik til styri-
mannsins ok melir* svd:, Osaona®! segir hon, pat
pydist & vara tingu svd: gred ph.oss! en pat er
& ebresku melt, ok stakk hana néttiran til pess,
fyrir pvi at hon var fyrst, ok gekk P4 um allan
heim, péngat til er gud skipti peim.

6. Nu segir bar til, at henni poétti hann vera
styrimadrinn, er hann skapadi hana, ok af Krists nafni
er kristuin kollud; vér, er kristnir erum, kollum hann
hofud véart, en vér hans limir ok lidir, ok hans sonr
er sd, er hann sendi hingat i heim, ok s4 er varr
fadir , en vér hans born; var ok fadirinn venligr til
at stjérna sinum bornum svd sem bezt gegndi; var
pvi ordit or messunni tiltekit, at hann vissi hverr

1) maler, W. — 2) Isidori Orig. Lib. 6, c. 19 : osanna in
alterius lingue interpretationem in toto iransire non potest.
Osi enim "salvifica” interpretatur: anna interjectio est, motum
animi significans sub deprecantis affectu. Integre autem
dicitur osianna, quod nos corrupta media vocali litera et
elisa dicimus osanna, sicul fit in versibus, cum scandimus ;
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verborum multitudinem, ut nihil usquam terrarum ore
proferatur , quin he litere adhibeantur ; itidem "nulli
sunt clamores, nulli soni, nulle voces, quin in scala
musica reperiantur. Jam tum demum res magno cum
vigore agitari incipit, quum verba efferuntur, sonus
augetur , vocesque insonant (nam is demum cantus
dicitur, qui heec omnia habeat), jamque hazc turba in
campum ruit, et gubernaculum , quod lingua dicitur,
undique circumfusa, appellat eam de sermone, de verbis,
de cantu, ut hac omnia pronuntiet.  Atque illa sic facit,
inclinansque ad gubernatorem ita loquitur: osanna,
inquit (quod nostro sermone sic interpretatur: sanNa
Nos) ; quod verbum, sermoni hebraico proprium, im-
pulsu naturz profert, eo quod hac lingua prima fuit,
et per universam terram usque eo invaluit, donec deus
linguas divisit.

6. Ex eodem verbo apparet, illum ipsum ei (lingua)
gubernatorem visum , qui eam creavit: et ex Christi
nomine ecclesia christiana vocata est, quem nos, qui
christiani sumus , caput nostrum adpellamus, nosmet
vero ejus membra et articulos ; ejusque filius is est,
quem in hunc mundum misit : idem pater noster est,
cujus nos liberi sumus; qui pater, uti exspectare par
est, liberos suos ita regit, uti eorum commodo maxime
expedit. Ideo vero hoc verbum ex missa desumtum

litera enim prima verbi sequentis extremam prioris verbi
veniens excludit, et dicitur Hebraice osanna, quod infer-
pretatur “salvifica” , subaudiendo vel “populum tuum” wvel
“totum mundum”.
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lofsongr honum potti mestr frammfluttr pessa heims
- vid sik sjélfan ; er par ok var hjalp 6ll i folgin, er um
hans pisl er rett ok sir, er hann Poldi & krossinum
helga, er or rann badi bl6d ok vatn; ok f pvi erum vér
skirdir, er rétt traum 4 alméittkan gud; ok pat hans
hold ok bl6d, er i messunni er frammflutt, er yirt
farnest, pa er vér forum af pessum heimi. Nu skal
pat van var at vatta pess, at svA fremi farist oss vel,
er svd verdr sem hann hefir fyrir sé6 : at badi sé, at
hann er i for med oss ok vér med honum, pé er vér
forum heim til fodurleifdar varrar; ok pa er hann hefir
skipt sinu 1idi sér til haegri handar eptir démsdag, b4
skulum vér hefja upp Allelija*, fyrir pvi at pat er
eigi jardneskr songr, syngja petta pé allir saman tiw
fylki guds engla ok manna, P4 er alméttigr gud ferr
medr sina ferd heim i himinrikis dyrd, ok skulum 4
una i sifellu, svd at aldri skal eptir® verda, med gudi
almitkum, par sem hann er & ok ® med fedr ok syni
ok helgum anda, s& er lifir ok rikir eion gud of allar
aldir veralda. Amen.

) De Alleluia sic Isidori Orig. loco ente proxime citato:
Alleluia duorum verborum interpretatio est, hoc est, laug Dei,
et est Hebraum, ia enim unum est de decem nominibus, quibus
apud Hebraeos Deus vocatur; Amen significat vere sive fideliter,
quod et ipsum Hebraum est. Que duo verba, Amen ef Alleluia,
nec Grecis, nec Latinis, nec Barbaris licet in suam linguam
omnino fransferre vel alia lingua annunciare; nam quamvis
interpretari possint, propter sanctiorem tamen auctoritatem
servala est ab aposliolis in iis proprim lingue antiquitas.

¥
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fuit, quod ipse novit, quem hymnum sibi decantatum
hac in vita prestantissimum judicet. In eo quoque spes
nostra omnis posita est, quum sermo habetur de ejus
cruciatu, quem in sancta cruce perpessus est, deque
vulnere ejus, e quo et sanguis et aqua effluxit, in
quo baptizati sumus, qui in deum omnipotentem recte
credimus ; ejusdemque caro et sanguis, qu® in missa
proferuntur, nostrum sunt viaticum, ex hac vita demi-
grantium. Itaque ea nostra spes esto, ut speremus,
nobis tum demum nostram migrationem feliciter ces-
suram, si ita acciderit, uti ipse providit, ut et nos ille
et illum nos comitemur, domum in patriam nostram
concedentes. Qui quum, exacto die judicii, cohortes
suas a dextra sua collocaverit, Alleluia ordiemur,
eo quod hic terrestris cantus non est; quem cantum
universe decem cohortes dei angelorum et hominum
tunc una canent, quum deus omnipotens suo cum
comitatu domum in regni ccelestis gloriam revertetur;
nosque perpetuo, nunquam ut ullus finis sit futurus,
felices manebimus apud deum omnipotentem, quo loco
ipse est sempiternum cum Patre et Filio et Spiritu
Sancto, qui vivit et regnat unus deus per omnia secula
seculorum.  Amen.

Tanta enim gsacra sunt nomina, ut etiam Johannes in Apo-
calypsi referat se spiritu revelante vidisse et audivisse vocem
celestis exercitus, tanquam vocem agquarum multarum et
tonitruum validorum, dicentium Amen et Alleluia; ac per hoc
sic oportet in terris uiraque dici, sicut in cwlo resomnant. —
*) endir conjec. Rask.



